2838 / Domingo/ Sunday
i -8 /19:30/ 7:30 pm
X% BFR / Cinema Alegria/ Alegria Cinema

BEAL  ROXTH
Representada em cantonense, com legendagem em chinés
Performed in Cantonese, with surtitles in Chinese
EHFEEPIBARBHN =N

Duracgéo: aproximadamente 3 horas, incluindo um intervalo

Duration: approximately 3 hours, including one interval

HEMREMEERRENEE  FYEEERE  BSA
% ZSEEE!

Agradecemos que desliguem os vossos telemoveis
e outros aparelhos emissores de luz e som. Nao ¢
permitido filmar ou fotografar o espectéculo. Muito
obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting
devices. Unauthorised photography or recording of
any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-
operation.

AXHER MTERRREFBT  BEOLOE -
wWafE-

Para protec¢do do meio ambiente, caso ndo queira
guardar este programa depois do espectaculo, pedimos
o favor de o devolver & saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to
keep this house programme after the show, please
return it at the exit. Thank you.

BFHHTRRPIBMEEETH : www.icm.gov.mo/fam

Para obtengédo deste Programa em versédo PDF pode
fazer o download em www.icm.gov.mo/fam

House programme PDF could be downloaded at
www.icm.gov.mo/fam

¥ / ORGANIZAGAO / ORGANISER

WP R AT B IR BLRF AL R
INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau
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A Lenda do Pipa

Associacdo Geral de Opera Cantonense e Arte Musical de Macau

Tale of the Pipa

Macao General Association of Cantonese Opera
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A Lenda do Pipa

Associacdo Geral de Opera Cantonense
e Arte Musical de Macau
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Produtor Executivo e Encenador: Chu Chan Wa

PERSONAGENS E ELENCO

Cai Bojie — Chu Chan Wa

Zhao Wuniang — Tang Mi Ling (Hong Kong)
Niu Sengru — Che Tin Hong

Pai de Cai Bojie — Chio Heng Wa

Mée de Cai Bojie — Ip Man Ka (Hong Kong)
Niu Huilan — Ruan Li

Gui Nanfan — Loc Vai Kiong

Reverendo Gu Bem — Chan Kin Chung
Imperador Ren Zong — Tang Va Chio

Qin Qi — Un Son Kun

Yun’e — Wong Mui Fan

Xichun - Wong Sam Ngo
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SINOPSE

Cai Bojie deixa a sua noiva, Zhao Wuniang, e viaja até a
capital para fazer o exame imperial, no qual Ihe é atribuido o
titulo de Zhuangyuan, a mais alta classificacdo. O Primeiro-
Ministro, Niu Sengru, tenta convencer Bojie a casar-se com
a sua filha, Niu Huilan. Ao mesmo tempo, Wuniang serve
devotadamente os pais de Bojie, mas estes morrem na
sequéncia de um surto de peste. Ela vende o seu cabelo
para pagar os funerais e parte para a longa e dura viagem
ao encontro de Bojie, que se mantém fiel aos seus votos
e continua a recusar casar-se com Huilan. Apds varias
peripécias, o casal acaba finalmente por se reencontrar.

Acto 1

Bojie € instado pelo pai a viajar até a capital para fazer
o exame imperial. Toda a familia se despede dele,
chorosa, nos limites da cidade.

Acto 2

O Primeiro-Ministro procura um bom marido para a sua filha,
Huilan, mas Bojie, que acabara de ficar noivo de Zhuangyuan,
nao quer trair os seus votos para casar com ela.

Acto 3

Um surto de peste abate-se sobre o Condado Chen Lui, terra
natal de Bojie. Suportando enormes dificuldades e fome,
Wuniang trabalha arduamente para cuidar dos pais de Bojie,
que acabam por morrer, um a seguir ao outro. Ela vende
0 seu cabelo para pagar os funerais e parte para a longa
viagem ao encontro do seu noivo, a milhares de quilometros.

Acto 4
Apo6s uma longa e ardua viagem, Wuniang chega a
capital, onde entrevé Bojie num templo budista, mas os

guardas ndo permitem o reencontro.

Intervalo

Acto 5

No Saldo da Suprema Harmonia, onde o imperador
preside a corte, Bojie recusa-se a acatar a ordem
imperial de casar com Huilan, optando por se tornar
um monge, para poder voltar a casa e ao seu amor.

Acto 6

Comovida pelo profundo amor de Wuniang e condoida
do seu sofrimento, Huilan ajuda o amoroso casal a
reunir-se.

Acto 7

Wuniang e Bojie voltam a estar juntos no templo semi-
arruinado, partilhando os sentimentos mutuos que
retiveram tanto tempo e passaram a viver muito felizes,
com a béncéao do imperador.
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FESTIVAL DE ARTES DE

Chu Chan Wa (Cai Bojie)
Produtor Executivo e Encenador

Chan Wa gosta de literatura e arte
desde miudo, tendo realizado e
actuado em A Lenda da Cobra
Branca e A Deusa do Mar, no
Festival de Artes de Macau. Chan é
director da Associacdo Chinesa de
Cantores de Baladas e presidente
da Associacdo Artistica de Opera
Cantonense Chan Wa.

Tang Mi Ling (Zhao Wuniang)

Tang nasceu numa familia com
dotes teatrais e dedica-se a
promocéo da Opera cantonense.
Nos ultimos anos criou pecas
aclamadas pela critica, com
destaque para Coragem, Afectos
e Romance, A Nova Sombra
Encantadora e Confucio Viaja
pelos Estados.

Ruan Li (Niu Huilan)

Executante nacional de 2° Classe
e artista principal da Companhia
de Opera Cantonense de Zhuhai,
Ruan esta apta a representar papéis
femininos de tipo completamente
diferente, como A-Sao na Histdria

de Lun Man-chui e Chow Heung em
O Intelectual Namoradeiro. Ja fez
digressdes pelos EUA, Singapura e
Hong Kong.

Che Tin Hong (Niu Sengru)

Antigo intérprete do Grupo n° 1 da
Academia de Opera Cantonense
de Guangdong, ja efectuou varias
digressdes pela Coreia do Norte
e Vietname. Che mudou-se para
Macau ha alguns anos, tendo
participado em varias edi¢cdes
do Festival de Artes de Macau e
dedicando-se ao ensino da 6pera
cantonense e da arte do Quyi
(cantar baladas e contar historias).
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Executive Producer, Director: Chu Chan Wa

CHARACTERS AND CAST

Cai Bojie — Chu Chan Wa

Zhao Wuniang — Tang Mi Ling (Hong Kong)
Niu Sengru - Che Tin Hong

Bojie’s Father — Chio Heng Wa

Bojie’s Mother — Ip Man Ka (Hong Kong)

Niu Huilan — Ruan Li

NOPSIS

Cai Bojie leaves bethroted Zhao Wuniang behind and
travels to the capital for the imperial examination, where
he is granted Zhuangyuan (a title for the highest score).
The prime minister Niu Sengru tries to persuade Bojie
to marry his daughter, Niu Huilan. At the same time,
Wuniang serves Bojie’s parents devotedly, but the two
die suddenly after an outbreak of plague. She sells her
hair to pay for their burial expenses and embarks on a
long, arduous journey to find Bojie, who is keeping his
vows and still refuses to marry Huilan. After many twists
and turns, the couple finally gets together.

Acti

Bojie is urged by his father to go to the capital for the
imperial examination. The whole family sadly bid him

\_

farewell on the outskirts.

FESTIVAL DE

ES DE MACALU : 26™ MACAD

Act 2

The prime minister tries to find a good husband for
his daughter Huilan. But Bojie, then just bethroted to
Zhuangyuan, doesn’t want to break his marriage vows
and marry Huilan.

Act 3

A plague breaks out in Chen Lui County, Bojie's
hometown. Enduring great hardship and famine,
Wuniang works extremely hard to take care of Bojie’s
parents, who later die one after another. She sells her
hair to pay the burials and sets out to find her bethroted
many miles away.

Act 4

After a long, arduous journey, Wuniang arrives at the capital,
where she gets a glimpse of Bojie at a Buddhist temple, but
the guards do not allow the meeting to take place.

Interval

Act 5

In the Hall of Supreme Harmony, where the emperor
held court, Bojie refuses to obey an imperial order to
marry Huilan, opting to become a monk to return home
to be with his love.

Act 6

Moved by Wuniang’s deep love and sympathetic to her
suffering, Huilan helps reunite the beloved couple.

Act 7

Wuniang and Bojie get together again at a ruined
temple, sharing their contained longings for each
other and living happily ever after, with the blessings of
the emperor.



BIOGRAPHICAL NOTES

Chu Chan Wa (Cai Bojie)
Executive Producer and Director

Chan Wa likes literature and art
since a young age, having directed
and performed at The Legend of the
White Snake and The Goddess of
the Sea, at the Macao Arts Festival.
He is currently a director of the
Chinese Ballad Singers Association,
and head of the Chan Wa Cantonese
Opera Arts Association.

Tang Mi Ling (Zhao Wuniang)

Born into a family good at theatre,
Mi Ling is dedicated to promoting
Cantonese opera and she has
created critically acclaimed plays
such as Courage, Affections and
Romance, The New Enchanting
Shadow, and Confucius Travels
around the States.

Ruan Li (Niu Huilan)

A national 2™ class performer and
a major performer of the Zhuhai
Cantonese Opera Company, Ruan
is apt at playing females with totally
different characters like A-Sao in
The Story of Lun Man-chui and

Chow Heung in The Flirting Scholar.
She has toured the U.S,, Singapore,
and Hong Kong.

Che Tin Hong (Niu Sengru)

Originally a performer of Group
No.1, the Guangdong Cantonese
Opera Academy, Tin Hong has
toured North Korea and Vietham
several times. He relocated
to Macao years ago, having
participated in several editions of
the Macao Arts Festival, and being
dedicated to the training of the
Cantonese opera and Quyi (art of
ballad singing and story telling).
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I {EAS /FICHA TECNICA /
PERSONNEL

885 / Directores / Directors
KRAFIS Ung Vai Meng
REE1S Leung Hio Ming

BB RIINBREERE /
Coordenador de Programagéo e
Actividades de Extenséo /
Programming and Outreach
Activities Coordinator

2 3 2 leong Chi Kin

EnBE#HA /

Assistentes de Coordenacgéo

de Programacéo /

Programming Assistant Coordinators
Z 81 Paula Lei

E{R18 Tong Puil

&t {3 Chong Sai Kit

BB #.17 / Programacéo /
Programming Executives
B33 R lan Lap Man

Z R B Ip Chin Pang

K i #7 58 | Coordenacédo Técnica /
Technical Coordination
X{biEEE

Departamento de Accéo Cultural

MR - BRERREFRZERE /
Coordenacédo de Marketing, Relagdes
com a Imprensa e Servi¢o ao Cliente /
Marketing, Media Relations & Customer
Service Coordinator

#4238 Lam Chon Keong

MiBHRERS /

Assistente de Coordenacéo de Marketing /
Marketing Assistant Coordinator

R E5 Lam Weng Na

FESTIVAL DE ARTES DE IMACA

B HEE 1T / Marketing
&/ % Tang Sio |

ik #5818 Sam Weng lo

B sl Michel Reis

P% IL#% Chan Cheng Tak
B R Sio Un Peng

XE#WE/

Tradugéo de Materiais Promocionais /
Translation of Promotional Materials
#1218 Lam Leng Leng

[E 6B Tong Lai Meng

BIREIRIBER /

Assistente de Relagdes com a Imprensa /
Media Relations Assistant Coordinator
S I Kuok Mio U

BERIRIT /
Assessoria de Imprensa /
Media Relations Executives
P25 Leong Wai Kin
#aJ1§ Choi Ho Leng

BFIRB R /

Assistente de Coordenacéo

do Servico ao Cliente /

Customer Service Assistant Coordinator
BE 5 Lok Cheng

EZEFER# 1T / Servico ao Cliente /
Customer Service

# $208 Lam Kam Chong

RKREEAZ Ng Hio Tong

=K E Wong Mou Seng

Z R X Lei Chan Man

# R 1% Cristiana Maria Roth Soares

SR B / Produgéo de Video /
Video Production

2812 Leung Kim Sing

RHEX Song Kin Man

R # 2 Antonio Lucindo
B Chek Kuok Lam
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g2 / Fotografia / Photography
# S % Lam Sao Wa
Z X ZE Chon Chan Wa

1% T 15 38 B fm 85 /
Coordenacéo e Edigdo

dos Programas de Casa /
House Programmes Coordinator
and Editor

SF# Loi Lei Lei

#5E | Traducéo / Translation
LSRG - RERBE
Prompt-Design

i EARI B IR AT Vectormais
Consultores

¥ / Revisdo / Proofreading
S5 7 Loi Lei Lei
Filipa Galvao

5% 5t 1F / Direcgéo Grafica / Art Director
# B3 Vong Vai Meng

5% 5t / Design
RKREEE Ng Hio Wai
#7518 Wong Sao Mui
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